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i Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képviselve var

Bánfty Dezső báró szegedi 
beszámolója.

Esemény számba megy jó idő óta 
Bánffy Dezső báró minden nyilatkozata, 
akár országi országgyűlési interpelláció, 
akár intervju, akár nagyobb szabású 
beszéd alakjában történik, mint legutóbb 
Szegeden. Úgy véljük, helytelenül Ítélné 
meg a szegedi beszámolót az, aki súly
pontját és első célját a jelenleg ural
kodó rendszer bírálatában és támadásá
ban látná. E kettő a beszámolóból el 
nem maradhatott, ellenzéki képviselő, 
különösen ha annyira magában áll a 
képviselöházban, mint jelenleg Bánffy 
Dezső, tartozik azzal választóinak, hogy 
álláspontját világosan körv onalazza és 
ezért annak a rendszernek, mellyel szem
ben nyílt ellenállásban van, legjobb meg
győződése szerint tárgyilagos bírálatát 
adja.

Ez tehát, ismételjük, Bánffy szegedi 
beszédéből nem hiányozhatott, bár a 
beszéd veleje nem ez, hanem igenis az, 
hogy a nemzet a legutóbbi rendszer- 
változásnak eddig semmiféle gazdasági 
vagy erkölcsi hasznát n«m látta, cöt 
veszélyben tudja a gazdasági önállóság 
s az önálló magyar jegybank ügyét, nem 
is szólva arról, hogy a katonai kérdé-

! sek csak a nemzeti követelések szem
pontjából látszanak kikapcsolva ienni, 
de nem a katonai kormány tulkövete- 
lései szempontjából.

Pedig hiába hangoztatják nem egy
szer, hogy például a tiszti fizetések 
emelése nem annyira katonai, mint tár- 

i sadalmi kérdés, mert ugyanilyen okos- 
I kodással egész bátran lehetne állítani,
1 hogy uj ágyuk és szuronyok beszer- 
; zése sem katonai kérdés, hanem ipari 

kérdés. A nemzet, mint Bánffy mondja, 
fásultan nézi közállapotaink ide jutását 
s elnézi, hogy „egy vagyonilag meg
rendült osztály" vezessen a politikában 
s reakciót és visszaesést lásson minden 
téren.

Abból a sötét és komoly helyzetből 
Bánffy nem lát már kivezető utat, mint 
a választójog reformját, mely a koalíció 
programmjának sarkalatos pontja. Azon
ban minden attól tügg, hogy ez a nagy 
fontosságú reform mily alakban valósul 

j meg, lesz-e abban köszönet, amit a mai 
rendszer ezen a téren megalkotni kész 
és képes.

A választói reform, ha meglesz, a 
nemzet létérdekei ío»őu íog dönteni és 

| amennyiben elvileg és formailag nem 
úgy találna megalkotódni, hogy általa a 

i m agyarság minden vonalon uj erőhöz

juthatna, az végzetessé válnék a magyar 
nemzet állam eszm éjére nézve.

A megalkotandó reíorm mibenlétére 
nézve eddig csak h írek  keringenek s 
igy róla véleményt és Ítéletet mondani 
idő előtti. Azt azonban kétségtelennek 
tartjuk, hogy amennyiben a retorm meg
valósulása előtt uj alapon és mint Bánfty 
sejti Becsben jóváhagyott programmal 
uj parlamenti többség alakulna, a vá- 

! lasztási reform szükségképen ennek ér- 
: dekeihez simulna, mely esetben nem 
j igen lehetne szó valami kedvező pers- 
| pektiváról.

Nagy baj. hogy mindeme életbe
vágó kérdések zsibbadt, apatikus köz- 

: hangulat mellett kerülhetnek döntésre^ 
i ami azonban az utóbbi évek eseményei 

után eléggé érthető.
A magyar ember szenvedélyes po

litikus volt mindig, lelkesedni rettenete- 
: sen tudott s ezerkilencszázháromtól 

ezerkiiencszázhatig nagy fellángolásában 
rengeteg sokat szónokolt, igen sok szé
pet elképzelt, nem egy dologra el is 
szánta magát, s egyszer csak arra éb
redt, hogy lelkesedését vágyait és elha
tározásait egy úgynevezett átmeneti idő
szakra tegye szépen a láda-fiába, vagy 
az „almáriumba" s molyok ellen bizto-

T Á R C A .

Sürgés-forgás készülődés,
Sütés, főzés, díseterités.
Műiden ősz és tavaszkor,
Történt, megy együléskor.

Most szegények Őrangyala,
Éh ezők istápolója,
Az 0 nemes jó szive,
Tirajtatok segíte.

Elmarad sok sütés főzés,
Sok hangzatos dikció,
Száll az égbe sok köszönés,
Szívből fakadt hálaszó!

Áld meg Isten Őrangyalunk,
Ki segített mirajtunk, 
Szabolcsmegye szegényei!
Érte mi imádkozzunk. Styx

Az igazi Krisztus és társai.
Na ne tessék megijedni, nem plágium. 

Iszen elvégre még nem vagyok egyetemi 
tanár. Egyébként szükségem sincs rá. Kiár 
Istvánnak a könyvéről van szó. Egy fiatal
ember, akinek saját külön eszéből Írott könyve 
van : kész eredmény. Ha jó, ha rósz, ha csak 
merészség volt is megjelentetni az össze
gyűjtött Írásokat: feltétlenül valami a posi- 
tivumból.

A szerkesztő uram azt mondta nekem: i 
.itt ez a könyv, olvasd el s Írjál róla annyit, I 
amennyit megérdemel, se többet, se keve- i 
sebbet a dicséretből", — és ón a kezemben 
tartottam ,az igazi Krisztust* . . . Most pedig 
a toll van kezemben. Máskor, ha toll van ná
lam, mindig azt hiszem, hogy valami hatalom 
van benne. Legalább lármáihatik. Szid, dicsér, 
buzdít, — vagy Stylus gyakorlatét követ el. 
Most pedig magam jutottam eszembe. Mi tör
ténnék akkor, ha egy kiadott könyvem sike
rétől függne az ón mindennapi kenyerem és 
egyszerűen ki volnék szolgáltatva valamilyen 
felületes bíráló tudatlan szigorúságának . . . 
s nem vehetnék magamnak elégtételt?! Milyen 
különös volna az az érzés?! Vagy tán nekem 
nincs roszakaróm? Iszen, ha csak megfordi- , 
tott volna a szerep a szerző és közöttem, mi 1

sülne ki ? Isten őrizzen, hogy rágalmazzak . . 
de szükséges megnyugtatni magam. S eszembe 
jut egy történelmi nagyság . . . Gergely pápa 
. . . „odi iniquitatem, diligo justitiam* . . . s 
feloldozom magam.

Ma majdnem minden tollforgató i-mber: 
újságíró. Oka pedig egyszerűen abban rejiik 
és merül ki, hogy a modern és gazdag or
szágokban is az olvasó közönség irodalom
pártoló kedve az újságokra való előfizetés
ben merül ki. Ma alig van iró széles e vilá
gon, aki ne volna legalább — vagv 
egyszersmind — hírlapíró is. Talán Francia
országban van máskép, van hirlapirás is és 
mert ott a viszonyok fejlettek ; kifejezettebb 
a munkafelosztásban való differenciálódás. 
Nálunk a novellista még újságíró is. Külön
ben külföldön a hirlapirás: literatura, nálunk 
ujságcsinálás, de ott is az iró a hírlap címe
rének jegyében harcol, az újság kegyében 
győz és vele van összefűzve a bukásban.

Boldog, ki független. Aki nem kenyé
rért dolgozik, hanem passzióból, ha hiúság
ból is, s boldog, akinek sorsa ninc* össze
kötve a hírlapja nimbusával, hanyatlásával, 
emelkedésével, dicsőségévé! s bukásával. 
Kiár István ezek közül való. Hogy miért ir, 
nem tudom, talán ő sem tudja. Ritka iró 
tudja. Bezzeg tudja, aki -tenyeret keres vele

Kizárólag hazai gyármnyu cipők rendkívül nagy választékban
és a legfinom abb k iv ite lben  kaphatók  

Telefon ii4, Eisler K á r o l y Te le fo n  114.
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Lapunk egyes számonként K iss T. Emma dohánytőzsdéjében és H i m l i í e r  M árnái kapható. Mai számunk 10 oldalra terjed.
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sitsa egy kis naftalinnal, vagy annak 
hiányában egy kis dohánylevéllel.

Pedig hát a magyar lelkesedés már 
igen sokszor szalmalángnak bizonyult s 
olyan volt a leguttóbbi is. Lehetetlen 
azt jógbehütve évekre eltenni.

Mindezeket tudva, ami hangulatunk 
sem lehet egy árnyalattal sem rózsásabb, 
mint a szegedi beszámolóé.

A kisvasút feltámadása.
A Nyirvidók máj. 17-iki számában egy 

cikk jelent meg, melynek írója az állami ke
zelésbe való vételtől várja, a néhainak tekin
tett vállalat végleges feltámadását.

Az eszmék tisztázása szempontjából 
szükségesnek tartom, hogy fejtegetéseire rö
viden válaszoljak. A Nyiiegyházavidóki kis
vasat kezdetleges állapotával küzdött ugyan, 
melynek utónyomai még ma is láthatók, de 
nem halt meg, sőt tetszhalottá sem vált. 
Ami pedig az ajánlott orvosságot illeti, arra 
is áll az a régi orvosi tapasztalat, hogy kis
mértékben gyógyszer, nagy adagban pedig 
halált okozó méreg. A kisvasút csak addig 
lesz képes a hozzá fűződő várakozásnak meg
felelni, mig a Mávba bele nem olvad. Ennek 
az az oka, hogy a nagy vasutat hivatalos : 
nézetek szerint vezetik, a kisvasúinak pedig 
éltető eleme, az üzleti szellem.

A két fogalom között óriási a külömb- 
ség. Hivatalokat lehet hivatalos szellemben 
ben vezetni, de vállalatot még akkor sem, 
ha az az államé.

A közterheket muszáj leróni, de utazni 
csak az fog, aki előnyöket néz ki utazásá
ból. Hogy az üzleti szellem milyan hatással 
lehet a vállalatokra, kitűnik abból, hogy a 
kisvasutaknak az 1907-ik évben kilométe- j 
renkint 8003 utasa volt s ezzel szemben a 
magán vasutak állami kezelés alatt csak 3061 ig 
tudták felvinni. Ez a két szám szemlélhetóvó

De hogy gyönyörűséget szerez neki, hiszem, 
mert könyve jó, magyaros, egészséges. Nem 
mesél a világba, hanem mindig itt jár a föl
dön. Alakjai élnek, akiket arra használ fel, 
hogy írhasson róluk; nem teremti őket, ha
nem készen veszi, nem tesz hozzájuk semmit, 
csak egy-egy apróbb gondolatát tolmácsol- 
tatja velük, hogy Írhasson. S Kiár Istvánnak 
vannak gondolatai és tud Írni magyarul. Igaz, 
hogy semmi újat nem mond, de azért soha- ! 
sem unalmas. Stylusa mint mondtam magya
ros, egyszerű, keresetlen, de néhol keresi a 
keresetlent. Tájszólásokat használ, a mi a 
nyelvezetnek, a hangzatosságnak nem árt, 
de sokszor idegenszerü lesz, mert keresi a 
tájszólásokat.

Elsőnek ón is az „igazi Krisztust* tettem | 
volna, az a legjobb minden aprósága közt. A j 
cime tetszetős, benne van 1908 esztendő, ; 
olyan, amilyen már elmúlt s egy 1908 esz
tendő, olyan, amelyik jönni fog: a jövő ze
néje. Másban rámutat a társadalmi gyenge
ségeinkre, erkölcstelenségeinkre, hibáinkra, 
de hangja sohasem rikácsoló, mindig discrét 
marad.

Ez a rövid bírálatom. Jónak tartom s 
igazságosnak. Ha jobban boncolgattam volna, ! 
talán találtam volna még hibákat, de az erő- ' 
szakos kutatásban talán még kevésbbé vet
tem volna észre, hogy már igy is tekintettem 
magam s bírálat helyett magam is Írni 
akartam.

A' könyv minden magyar könyvkeres- I 
kedésben kapható 3 koronáért. Ez az ár már [ 
nem a munka bírálathoz tartozik, hanem a 
magyar irodalom-pártolás bírálatához et sic 
salvavi animam meam.

Nyíregyháza, 1908. máj. 18. Dr. Csongor G ergely.
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teszi a két fogalom közötti nagy különb
séget.

Több ízben mutattam már ki, hogy a 
kisvasút előbb egy filléres, most pedig 11/a 
filléres viteldijakat szed szemólyenkint és 
kilometereukint. A Mávnak ezzel szemben a 
IH-ik osztályon 3 filléres a tarifája. A „mi 
vasutunk*-nál ez a feltűnő olcsóság és a 
vonatok gyakori indítása eredményezte a 
kilométerenkint 8000-et kitevő utasok szá
mát, amely mögött elmarad a Máv. 5617 
utasa, dacára annak, hogy benne foglaltatik 
a feldicsért bécs-budapesti vonal eredmé
nye is.

Megvagyok győződve, hogy az állam 
bevezetné az olcsó dijakat és a sok vonat 
járatását, ha akadályok nem gördülnének 
azok elé. A viteldijakat akarva sem mérsé
kelheti, mert az utasokat ma sem tudja hova 
tenni, olyan kevés a kocsija. Több vo
natot nem járathat, mert kevés a mozdo
nya, melyek nagy egységek vontatására 
vannak szerkesztve. Ilyen kényszerhelyzet
ben nem követheti a kisvasutat a merész és 
fényesen beválló újítások terén. Ma ott áll, 
hogy kénytelen mesterségesen csökkenteni 
az utazni kívánók számát.

Nem tudom megérteni, hogy a cikkíró 
miért vágyódik a Mávba való beolvadásért. 
Én még nem láttam olyan patakot, amely 
megváltoztatta volna a tenger sajátságait. 
Elmélkedések helyett nézzen körül Szabolcs- 
megyónek mostoha helyzetben lévő 325 kilo
méteres vasúti hálózatán. Az igazgatóság 
központi jóakarata Szerencsig terjed, ott 
Sátoraljaújhely felé tér el. Debrecenen át a 
Máv. bőségsaruját Szatmár-feló önti. A viciná
lisokon tolatás alkalmával vegyesvonatok 
szórakoztatják a nagy közönséget. Átlagos 
sebességük 18 kilométer, ami valamivel több, 
mint a kisvasút 35 kilométeres sebességének 
a fele. A cikkíró feldicsóri a kisvasút pontos
ságát. Igaza van, de az össze sem hasonlít
ható a csapi vonal vonatjaival, melyek naponta 
V* — 1 órát késnek. Nézze meg cikkíró, hogy 
a mellékvonalokon ma is járnak az angol 
tipusu kocsik, melyeket a vasutasok kong
resszusa által még 1870-ben ki akart a for
galomból vonatni Hausinger von Waldegg.

Ila bejárta a t  elégtelen vágánvzattal 
és kis váróhelyiségekkel biró mellékvonala
kat jöjjön el Nyíregyházára, Nézze meg, 
hogy a 60-as évek közepén épített indóház
I-sö és Il-od osztályú „termei* ma is 5 lépés 
hosszúak és ugyanolyan szélesek.

Győződjön meg róla, hogy a falak ár- 
nyékszék nedvességgel vannak átiva, úgy 
hogy nem ok nélkül tartottak egyesek a 
Hajdúböszörményben kitört tífusz behurcolá- 
sától. Olvassa el a statisztikát és megtudja, 
hogy a tiszavidóki vasútnak 4—5 vegyes 
vonatja és évente pár ezer utasa volt, ma 
pedig a nyíregyházi vasúti állomásra a kis
vasút csatlakozó vonataival együtt 88 vonat 
jön be és évente az utasok száma eléri az 
500,000-et. Ha meg ez mind kevés lesz kér
dezze meg a Kisvárdára utazókat, miért nem 
ülnek fel 1 K 50 fillérért a nagy állomáson, 
miért utaznak ki 24 fillérért a Sóstóra, ahol 
már 1 koronáért kapnak Kisvárdáig III. o. 
jegyet.

Elhiszem, hogy a Máv. sok kellemetlen
ségtől szabadulna meg, ha a kisvasút bele
olvadna. Öröme azonban csak részben telje
sülne, mert ma már a szabolcsi tapasztalatok
ból tudják az országban, hogy mit kell a 
vasutaktól kívánni. Nem rajonganak már a 
keskeny vágányért, sem amotorüzemórt, egye
dül az olcsó dijak és a sok vonat járatása 
mellett kardoskodnak. Ez a két tényező az, 
melyek mellett minden hangzatos jelszó el
törpül.

Visszatérve a cikkíró fejtegetésére, ki
jelentem, hogy a kisvasainál a személyi harc

volt minden zavarnak az oka. A gyűléseken 
| még a technikai obstrukciót is elővették, a 

mikor egyes igazgatósági tagok kijelentették, 
hogy „egy krajcárt sem folyósítunk, mig“ 
bizonyos körülmény be nem következik. 
Sokszor egy pár koronába kerülő alkatrész 
nem létté miatt állott napokon át a motor. 
Ma hála istennek más a helyzet.

Főispánunkban egy olyan szakavatott 
egyén került a vállalat élére, aki fáradtságot 
nem kiméivé, minden lehetőt elkövet a válla
lat felvirágoztatása érdekében. Nyíregyháza 
város kiküldötteiben : Májerszky Béla és Balia 
Jenőben, úgyszintén a többi igazgatósági tag
ban az elnök olyan lelkes munkatársakat nyert 
akik egymást megértve nem csak tudnak 
de akarnak is a fejlesztés terén munkálkodni. 
A községeknek meg van az igazgatóságban a 
képviseletük, akik a helyi viszonyokat jól 
ismerik és az ö kívánságaikat jó ak ara tu k  
mérlegeli mindig a vezetőség. Fontos d ó k  
ezen kívül, hogy az üzletvezetösógben van 

; alkalmazott a Mávtól a déli és az arad-csanádi 
vasúttól. Ezek sok felé szereztek tapasztala
tokat, melyek beváló részét itt érvényesítik.

Legutoljára hagytam 2 érdemes férfit s 
ezek a Máv. kiküldöttei. Bacsinszky Wíadimir 

i debreceni h. üzletvezető nem a sablonok 
| embere, hanem szívesen mérlegeli az ér

dekeltség részéről megnyilatkozott kívánsá
gokat. Góhi György helyettes kisvasúti üzlet
vezető a társa, aki körülbelül 30 évet töltött 
a Mávnál és most ő van hivatva az ottani 
szolgálati szabályzatnak előnyös részeit át
ültetni. Ezt azonban csak addig teheti, míg a 
Máv be nem kebelezi vasutunkat és rendeletileg 
életbe nem léptetteti összes szabályzatát. A kis
vasút leghelyesebben tenné, ha az üzletveze
tőt rá venné a végleges átjövetelre és a nagy 
vasúttól való megválásra, hogy teljesen sza
badon érvényesíthesse tudását, tapasztalatait.

A hivatalos pontosság és az üzleti élel
messég egyesítése teheti nagygyá vasutunkat.

A cikkíró által feldicsért vasárnapi for
galomra visszatérve az a megjegyzésem, hogy 
május 10-én 1808 sóstói utastól 432 koronát 
vettek be, melylyel szemben egy 580 koro
nába kerülő trakteur henger olrepedóse áll. 
Ezt csak annak bizonyítására hoztam fel, hogy 
a látszat gyakran megcsalja az embert.

Az elmondottakra támaszkodva szeren
csétlenségnek tartanám, ha a kisvasul veze
tősége átengedné vállalatát, melylyel egyrészt 
óriási károsodást okozna a részvényeseknek, 
másrészt kiszolgáltatná a közönség érdekeit.

, Nyíregyháza varosának és a vasút mentén 
fekvő községeknek lakossága az átadást 

j nem kívánhatja, mert a Máv. rögtön életbe 
léptetné elveit: nagyvonaloknak ritkán való 
indítását és a viteldij megkétszerezését, mert 
azt nem tételezheti fel senki, hogy a nagy 
vasút saját magának konkurrenciát csinálna 
egy újonnan átvett vasúti vonallal. Árra is 

i kérem a cikkírót, olvassa el a Gépészmérnök 
i ápr. 15-iki számát, ahol 3 V2 hasábos cikkben 
| boncolgattam a két vasút kulisza titkait. Ne 

feledkezzen meg arról sem, hogy Kossuth 
Ferenc a költségvetés tárgyalása alkalmával 
megígérte a Máv. igazgatóságának az újjá
szervezését és az üzleti szellem bevezetését.

Siposs Árpád.

Színház,
Szerdán délelőtt a hetivásárra bejött jó 

ismerősöm irigykedve mondja: „de jó dol
gotok van nektek városiaknak. Tiétek a vi
lág. Pláne most, hogy Zilahi itt van. Színészek, 
színésznők. Ah ! Mondd, hány darabot láttál 
már tőlük?* Hányat? Egvet, a „Varázske- 
ringőt.* És tudod miért nem láttam többet, 
mert már egy kis hete itt van a társulat és 
az elmaradt előadások is a varázskeringöből 
állanak ki. Barátom, ha ez sokáig igy megyt

Ielefon l29 A legújabb tavaszi ruhadiszek, blousok, harisnyák, keztyük,
REMEK KIVITELŰ NAPERNYŐK K O H N  I G N Á C Z

ó riá s i vá la szté k b a n  m e g é rk e zte k  női, férfi divat es rövidáru  üzletében.
Ugyanott a jelenlegi k irakat (po rtá lé) üzletnagyobbitás m ia tt jutányosán eladó.
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meg kell szökni. „Csak párosán szép az élet* 
dúdolja a cseléd, mikor kiviszi vikszolni a 
cipőmet, valcert csikorog utána az ajtó, ez 
iárat velem keringőt az utcán, a hivatalban, 
a „stylus curialis* kinos Scillái és Charibdisei 
között. Ezzel kínoz a cigány, ha a nap fára
dalmait egy pohár sörrel akarom leönteni, I 
ez kisér haza, ez visz ágyba s tart a hajnali ' 
órákig ébren, ez zavar ha Írok . . . mint most j 
. . . referádát.

A darabról jellemző a P. N.“ egyik 
tarka krónikája. „A darab bécsi előadása 
közben azt mondja egy magyar egy bécsi
nek : jó volna ez a darab, de ha már a 
szerzője Sirausz, hát mórt nem János, ha 
Oszkár, mért nem Wagner, a bécsi ugyan 
visszatromfolt, hogy ti csak mindig a ma
gatok dolgával vagytok nagyra, ti nektek 
csak egy istenetek van — Kossuth Ferenc, 
az ha már Kossuth, mórt nem Lajos, ha már 
Ferenc mórt nem Deák.“ — A bécsi eltért a 
tárgytól, de a „Varázskeringö* messze van 
egy Cigánybárótól vagy egy Bőregértől. A 
kasszadarabok közt született, de csak közte, 
nem teli vér kasszadarab. Elbuktatni nem le
hetett, hát felszínen maradt. Egy kevés ének
száma szép, a keringő fülbemászó, de a 
sorsát látom, ott lesz a temetője, ahol a 
Paysi'é.

A 4 előadás közül a legjobb volt a be
mutató, a szombati előadás, mit Zsigmondi 
A n n á n a k  köszönhetünk. Temperamentumos 
volt, amint azt a Fránczi prímás szerepe 
követeli s mégis discrót, előkelő maradt. 
Játszott, jól is énekelt s hangulatot keltett. 
Soha semmi túlzás s ami subrettnól ritka, se 
fals h a n g ,  se fals kivágás. Számait megismé
t e l t e t t é k .  Fehér Olgáról még fogunk írni, egy 
c o lo r a tu r  énekesnőnek való szerepéről. Niki 
Horváth Kálmán volt. Jó játékos, rokonszen- 
\V' zinész, de olyan rövid a szezon, hogy 
f é lü n k ,  ki sem reked addig. Ilorváthról lát
szik, h o g y  fumigálja a mi kis színházunkat, 
hat ez a  mi színházunk átka. Polgár és Li
geti merész alakításukkal mulattattak. A te
n o r i s t á n a k  Torma Zsigának van hangja, szép 
tiszta, erőteljes, aki a többest mindig hatás
sal rántotta ki a hínárból. Gerő Ida is ka
pott megérdemelt tapsokat.

Kedden szerepváltozással ment a darab, 
Zsigmondi Franciból hercegnő lett, Fehér 
Giga felkerült a szinészpáholyba, a Franci 
szerepét pedig Lónyay Pit oska vette át. 
Z'igmondy lehangoltsága ránk is hatott s 
csodálatos, abból a lehangoltságból egy pil
lanatra sem tudott kibontakozni, Lónyai Pi
roska pedig Cabarett allűrjeivel, túlzott tem
peramentumával ugyancsak túltett Zsigmondin, 
de azért mulattatni, hangulatot tartani tud.

Szerdán Földes Imrétől a „Császár ka
tonái* mentek. A tartalma röviden: Egy 
tiszt főbelövi magát, mert megfosztják rang
jától, a denunciáns tiszt, aki az áldozatot egy 
cikk miatt feljelenti, kénytelen becsületszóra 
fogadni ezredesének, hogy sohasem árulja 
el, hogy ő a leleplező. Az áldozatért solidá- 
risak akarnak lenni a város polgárai s a 
tiszteket egyszerűen bojkottálják s a kaszi
nóból kigolyózzák őket.* A tüntető körmenet, 
amit a civilek rendeznek 5 áldozatot köve
teit. Az egyik tiszt, aki utálja magában a 
katonát — nem lövetett mikor tűzre vezé
nyeltek — ez a 7-ik áldozat. A 8-ik áldozat 
az a tiszt, aki a századával a népre lövetett, 
akit szigorú katonai felfogásaiért menyasz- 
szonya is ott hagy, hogy most már a denun
ciáns szigorú formák közé szorított lelkű ka
pitány megtörve lélekben, testben főbe löhesse 
magát.

A darab Ígér, de nem ad. Hangzatosán 
kezdi, de szívtelenül végzi. Porol, üti a ka
tonákat, ahogy csak tudja. Nagy dolgokra is 
kötelezi magát, do semmit sem teljesít. Így 
azt a bizonyos katonai felfogást nem lehet 
megváltoztatni, legfeljebb a helyzetet élesí
teni, pedig erre nincs szükségük, nincs okunk. 
Igaz, hogy szépen szemükbe vágja, hogy a 
kalóriák a civileket nem becsülik semmire,

csak a lovagias becsületet tekintik bennök, 
de hát Uram Isten, de hát ez nem minden ? !

Az iránydarab célja a javítás, vagy az 
„útmutatás.* Itt egyik sincs meg.

Hogy hol keresse az ember annak az 
irtózatos jogtalanságnak fonalát, mely óvről- 
óvre szövődik és folyton erősbödik, hogy 
pld. a „Császár katonáidba a tisztek el sem 
jöhettek ? Nem vagyok elfogult ember, ha 
azt hiszem, hogy a civileknél . . .  Na de hagy
juk ! A darabban nincs hős, ha van, hát ak
kor több is van, drámai bukás sincs, nincs 
erkölcsi bünhödós, mely szemünk előtt leját
szódnék, nekünk a magával ellentétbe jött 
kapitány ólomgolyója nem megoldás. A dráma 
több kötelezettséget ró az íróra. Sok benne 
a túlzás. Drámai kiíejlődós semmi. Kathars 
is nem áll be utána.

De a színészek kitettek magukért.
Zilahi volt Jóász Géza. Nehéz szerepét 

ördögiesen játszotta meg, talán Molnár Fe- 
renc-féle ördögiesen. De mint mindig kitűnő 
színész volt. Pedig talán beteg feleségén járt 
az esze, ez azonban legfeljebb recitálásánál 
látszott meg, ó rajta a játékoson nem. Krasz- 
nay Szilassy kapitány nem volt elég erős. 
Igyekezett pedig, de nem tudott egy drámái 
hős magaslatára emelkedni, pedig éppen ö 
volt a darab megmentésére hivatva. Lírai 
szerepekben biztosan jobb lesz. Békés, Hah- 
nel, Ternyei kiforrott játékosok, kik a szín
padra hozzák az elmaradhatatlan sikert. 
Bérezi Ernő rokonszenves színész, aki tet
szett a tiszthelyettes nem könnyű szerepében. 
Jól alakítottak a komikusok is. Kallós József 
egy jelenetéért nyílt szinen kapott tapsot.

Csütörtökön: Henry Rafaille „Nászin- 
duló“-ja- Tartalma: Egy lány — az előkelő 
körökből — férjhez megy egy kopott zon
goratanárhoz, felköltözik Párisba és egy volt 
iskolatársnője férjétől, aki első látására be
leszeret, állást szerez férjének. A zongorata
nár imádja feleségét, s képes sikkasztani is, 
hogy legyen zongora a kis szegényes szo
bájukban, hogy játszhassa neki a Mendelssohn 
Nassindulóját. A felesége mikor megtudja 
térjenek bűnét, még mindig szereti, de már 
látja a sülyedóst, könnyelműségének követ
kezményeit, képes volna elfordulni férjétől 
mindenkorra, de szereti mert muszáj, mert 
tudja, hogy evvel tartozik férjének az anya. 
A protóctor szerelme pedig folyton nő, mi
kor tetőpontján van, az asszony már-már 
áldozata lesz, az asszony óriási erkölcsi ere
jével egy pillanat alatt visszapattan az ör
vénytől a hazamegy férjéhez, a kopott zon
goratanárhoz, a sikkasztóhoz, születendő 
gyermeke férjéhez. S itt végig néz múltján, 
mely elzárja előle a boldogságot. A szép 
fényes élet fucsba ment- Mindenünnen két- 
ségbeejtóen utálatosnak látja a jövőt. Fel
kéri a zongoratanért, hogy játsza el még 
egyszer neki a nászindulót. S a férj játsza. 
. . .  A múzsának nincs individualitása s az 
asszonyban az ő érzései kerülnok felül, s 
ezek irtózatosak, gondolatai sötétek. Megol
dása egy csöpp golyó ... vége a nászindulónak.

H ahnel: (Grace de Plessaus) újra fényes 
tanujelót adta tehetségének. Nem tud ö nagy 
drámai színésznő lenni, de izzen az élet sem 
hangos, még akkor sem, mikor az erkölcsi 
és lelki tusák a legerősebbek, de tud já t
szani. Már Knasznay nem olyan, ö mindig 
csak lyrai marad, abban lehetnek neki sike
rei. de mint drámai hős, vagy drámai szerel
mes már egy olyan darabban sem érhet 
eredményt, mint a Nászinduló. Most hiányzik 
Szakács Andor, Ternyei ellenszenves szere
pében igen jó volt. A kisebb szereplők közt 
ma láttuk először a bájos Báthory Máriát, 
akitől alig várjuk, hogy az ő igazi művésze
tében mutatkozzék be. Tünde.

Csak 18 koronáért küld szét utánvéttel az 
Országos Posztókiviteli Aruház Budapest, VII., 
Verseny utca 2. szám. egy férfiöltönyre ele
gendő 3 méter finom fekete, sötétkék, szürke 
vagy barna szövetet vagy gamgarnt.

N y iltté rv

Pályázati hirdetmény.
A nyíregyházi termény- és áruraktár 

részvénytársaság igazgatósága ügyvezetői ál
lásra pályázatot hirdet.

Pályázótól megkívánja, hogy úgy a 
könyvvitelben, mint a magyar és német le
velezésben teljes jártassággal bírjon, a helyi 
viszonyokat ismerje.

A választás 1 évi próbaidőre történik.
A megválasztott készpénzben vagy az 

igazgatóság által elfogadott óvadékképes pa
pírokban 5000 kor. óvadékot letenni tartozik.

Javadalmazása: törzsfrzetóses 3600 kor. 
lakbér 600 kor. és az alapszabályszerü 2% 
jutalék.

Pályázatok 1908. évi junius hó 4-ig a 
nyíregyházi termény- és áruraktár r. t. vá
rosi irodájába adandók be.

Az igazgatóság a pályázat eredményé
hez magát nem köti és igy a teljesen szabad 
választást magának fentartja.

Nyíregyháza, 1908. május hó 20-án.
A nyíregyházi termény- és 
áruraktár részv. társaság

igazgatósága

f Sz é p i t ő - kur  át
végezhet mindenki odahaza, ha egy

Dr. JUTASSY-féle készletet beszerez. Ilyenek:
Bőrápoló-készlet a . ,ior™ális’ tÍN.zta.arcb!irr  . . szépségének ápolására es meg
őrzésére; száraz, sömörös, durva, hámló, feszül?), 

viszkető, hervadó bőrre; ráncok és libabőr ellen.
Börqvóqyitó-készleí fl',lvea iS8Íros-Póru*o», :itk*8

"  . . .  (mitesseres >. pattanásos vim-
merlis), eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen.
Börtisztitc-készlet elsar- u!t- lebaniul,t - napim-

^ ^ ^ ^ s t ö t t  arcok feheritesere, szeplő 
és m ájfolt ellen.

Börhámlasztó készlet lm,Kse*oltok: ,ap^ sok, pattanasnyom ok, ro- 
zsapattanás .rosacea), bőrkem ényedes, borvirág, him 

lőhely és sebhely ellen.

Hajgyóqyité-készlet baj,loriF’ ''aiUlíni s,eUe; 's *kopaszodás megakadályozására
E készletek föl vannak szerelve a megfelelő szappan
nal. a szükséges kozmetikai eszközzel és szerekkel, 
melyeknek biztos hatását 1892 óta ezer és ezer ar
con tapasztaltuk s a melyeknek ártalm atlanságáról az 
intézet főorvosa J u t a s s y  J ó z s e f  d r .  kozmetikus 
bőrgyógyász, egészségtanár kezeskedik, kínok recep t
jei szerint a szerek készülnek. A kimerítő használati 
utasítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát 
azon szépséghibája ellen, melynek megfelelő készletet 
beszerez. Jutassy dr. „ S z é p s é g á p o l á s ”  cimü könyve 

minden készlethez m ellékelve van.
W  M in d e n  e g y e s  k é s z l e t  á r a  5  k o r o n a .  “W2 

Készíti és e lárusítja  személyesen vagy posta utján a
:: K o zm e tik a i G y ó g y in té ze t::

e l á r u s í t ó  o s z t á l y a
B u d a p e s t ,  I V . ,  K o s s u t h  L a j o s - u t c a  4 .  I .  e m .
Kapható vagy m egrendelhető az intézeten kívül min
den gyógy szertárban. — l'o ra k ta r : T ö r ö l t  J ó z s e f  
g y ó g y s z e r t á r a  B u d a p e s t ,  V I .  k e r ü l e t ,  

K í r á l v - u t c a  12. s z á m .

A
i s  f e o r o n a

ú jo n n an  épü lt és
ú jo n n an  b eren d eze tt

ÉTTERMÉBEN
a színház idénye alatt éjjeli 12 óráig

m eleg k o n y h a  ta r ta tik  fenn.
A t. k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 

ajánljuk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
poszté áruházát, a hol !■* a legújabb hazai 
férfi gyapjú szövetek valamint a legdivato
sabb női costiimöknek való kelmék kaphatók.

* E  rovat a la tt közlőitekért nem vállal felelőséget 
a szerkesztőség.

w T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O K
keztyük-, harisnyák-, eső- és napernyők-, ruhadiszek-, férfi-ingek, gallérok és nyakkendőkben.
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h í r e k .
Filharmonikus estély. A Bessenyei-Kör 

az 1907 — 1908-iki évadban május 2o-en ren
dezi utolsó estéjét. Ezúttal, az utóbbi óvek 
szokása szerint, a Budapesti Filharmónikusok 
zenekara működik közre Kerner István kar
nagy vezetésével. Most már harmadizben 
jelennek meg a filharmonikusok Nyíregyhá
zán. Ezt az alkalmat a kör arra is felhasz
nálja, hogy Kerner István karnagynak igazán 
eléggé meg nem hálálható azon szívességé
ért, hogy az ország első, kiváló müvészta- 
gokból álló zenekarát minden anyagi érdek 
nélkül harmadszor hozza le és vezényli Nyír
egyházán, egy kis ünnepeltetósben részesítse. 
Az estély keretében — amelyen Szemere 
Árpád, az operaház énekművésze is közre- : 
működik — mutatja be Vietorisz József pá- ; 
lyadij nyertes elégióját. A nagyszabású est j 
műsora a következő:

L 1. Beethoven: Figelio-nyitány. 2. 
Haydn: V. szimfónia (D-dur). 3. Nagy ária 
verdi .Álarcosbál, c. operájából. Énekli: i 
Szemere Árpád, a m. kir, Opera művésze.
4. Grieg ; „Peer Gyut" I. suite.

II. 1. Elégia egy elhunyt fiatal leány 
emlékezetére. A Bleuer Rózsa-féle alapítvány 
kamataiból hirdetett pályázaton nyertes köl
temény. Irta és előadja: Dr. Vietórisz József.

2. Vándor (W einerj: Magyar szerenád.
3. Nagy ária Doppler „Ilka* c. operájából. 
Énekli: Szemere Árpád, 4. Liszt: „Les pré- 
ludes.‘ Szimfóniái költemény.

Az I. 1. 2. és 4. sz., továbbá a II. 2. és
4. sz. zenemüveket előadják, az l. 3. sz. és j 
a 11. 3. sz. énekmüveket kísérik Kerner Ist
ván karnagy vezetésevei a Budapesti filhar
monikusok (40-en).

A műsor egyes számai alatt a terem 
ajtait zárva tartja a rendezőség.

Jegyek válthatók május 25-ödikén este 
6 óráig a Ferenci-féle könyvkereskedésben 
s este 7 órától kezdve a pénztárnál, és pe
dig a középszékek hetedik és ^nyolcadik so- | 
rában tagnak 7 K-ért, nem tagnak 9 K -órt; 
a többi sorokban tagnak 6 K-ért. nem tag- | 
nak 8 K-ért. A 7. és 6. sz. kis páholy ára 
tagnak 30 K, nem tagnak 45 K ; a 3, 2. és 
I. sz. páhoiy ára tagnak 25 K, nem tagnak 
35 K, Számozatlan ülőhely ára tagnak 4 K, 
nem tagnat 6 K. Műsor a pénztárnál 40 f-ért 
kapható.

Kinevezés- Főispánunk Varga József kis- í 
bákai es Borsy Kálmán balsai lakosokat 
anyakönyvvezető helyettesekké kinevezte.

Uj doktor. Ifj. Tompa Endre közigazga
tási gyakornokot, lapunknak munkatársát a 
kolozsvári egyetemen doktorrá avatták.

A tiszai ág. hitv. evang. egyházkerület
eperjesi coilegiumának fenntartó hatósága és 
tanári kara Eperjesen, 1908. évi junius hó
11-ik napján kegyeletes ünnepélyt rendez a 
houszeretet és istenfólelem ama 24 hősének 
emlékére, akiket az eperjesi vórtörvényszek 
az 1687. évben halálra ítélt és a collegium 
épülete előtt kivégeztetett. Az ünnepély al
kalmával leplezik le a hősi halált halt vér
tanuk megdicsőitésüi országos adakozásból 
állított s a collegium falába elhelyezett em
lékművet. Délelőtt 10 órakor istentiszteletet 
tartanak a templomban 11 órakor pedig 
leleplezik az emlékművet. Az ünnepély után 
d. u. 1 órakor közebéd.

Tanulmányi kirándulás. A nyíregyházi
polgári iskola 41 tanítványa egy pár napos 
kirándulásra indul folyó hó 30-án. Útba ejtik 
Munkácsot, a környékbeli nevezetességeit, d 
szoiyvai forrást és vidékét, aztán még ki
mennek a lavocnei határig. A lányokat a ta
nárnők, tanárok, a szülők és hozzátartozókon 
kívül többen kísérik. Pompás gondolat. Gra
tulálunk az eszmének.

A belügyminiszter Martonyi József ny.
gimn. igazgatót az adófelszólamlási bizottság j 
elnökévé, dr. Prok Gyulát pedig helyettesévé 
nevezte ki.

Névmagyarosítás. Telkes Simon a név
magyarosítást előmozdító társaság elnöke 
nyílt levélben számol be az 1907-ik év Il-ik 
felében elért eredményről. Megtudják belőle, 
hogy Aradon 38, Kassán 14, Szeged, Debre- ! 
cen, Kaposvár, Losonc, Nagyvárad 10—10, ; 
Kolozsvár 8, Nagykanizsa 7, Pécs, Baja, 
Eperjes, Szombathely 6—6, Székesfehérvár, 
Temesvár, Ungvár, Miskolc 5—5, Szabadka, 
Veszprém, Esztergom, Nagyszombat, Fiume 
4—4, Szolnok, Győr, Cegléd, Kalocsa, Kecs
kemét, Eger, Lúgos, Kisvárda 3—3, más he
lyeken 1—2 névmagyarosítás történt. Nyír
egyházán azonban egy sem.

Uj név. Trettina Antal túrái illetőségű | 
szabadkai kereskedő vezetéknevét Turaira ma- | 
gyarositotta.

Tanfolyam. Szabolcsmegye tanfelügye- 
lőjót értesítette a miniszter, hogy 300 népta- i 
nitó részére 6 heti mezőgazdasági tanfolya
mot nyittat, melyen a résztvevők államse
gélyben is részesülnek.

Majális. Gyönyörű idő kedvezett az 
elemi iskolások hétfőn tartott majálisá
nak. A gyermekek iskolánként zeneszó 
és dobpergés között hosszú sorban vo
nultak ki a Sóstóra. A szülök közül is 
sokan mentek ki gyermekeikkel, úgy 
hogy 10— 12 ezer lélek volt kint a ; 
türdőtelepen. Magának a kisvasúinak 
6142 utasa volt ezen a napon a sóstói 
forgalomban. Nagy szám, kivált ha meg
gondoljuk, hogy 13 személyszállító ko
csival bir a vállalat. Elismeréssel szó
lunk az uj üzletvezető működéséről, aki 
személyesen vezette a szokatlanul nagy 
forgalom lebonyolítását. Itt említjük meg, 
hogy egy igazgatósági tag indítványt 
akar tenni újabb kocsik beszerzésere, 
mert a forgalom lebonyoíitása minta
szerű volt ugyan, de még sem használ
hatta ki a vállalat egészben a kínálkozó 
kedvező alkalmat. A Sóstó vendéglőse 
megfelelt a közönség jogos kívánsá
gának, ami rendkívül nehéz dolog, 
ha meggondoljuk, állandó nagyszámú sze
mélyzetet nem tarthat, mivel hétközna
pokon kevés a vendége, egyes napokon 
pedig kint van a város lakosságának a 
3-ad része.

Kongresszus. Az országos magyar szö
vetség jun. 20-án Budapesten kongresszust 
tart, melyre meghívta a közművelődési egye
sületeket. Értesülésünk szerint a Bessenyei
kor is képviselteti magát.

Szabadságolás. Alispánunk utasította a 
a községeket annak közzétételére, hogy a 
hadtestparancsnokságok szabadságolják a le
génységet aratás idejére. A saját birtokán 
gazdálkodók gyermekei előnyben része
sülnek. A kérvények a jegyzőnél nyújtan
dók be.

A mentők országos kongresszust tartot
tak Budapesten f, hó 18-án, melyen a men
tés országos szervezését elhatározták és a 
budapesti központhoz való csatlakozást ki
mondották. A tervezet megvitatásában 4-en 
vettek részt, akik között dr. Konthy Gyula 
nyíregyházi főorvos is felszólalt, mely után 
Chyzer Kornél elnök kihirdette a fennt ismer
tetett határozatot.

Felmentés. Adorján Kálmán balsai anya- 
könyvvezet állásától felmentetett.

Ismeretlen halott. Balsa közelében a Ti
sza egy gyerek holttestét dobta ki a partra.

A debreceni kereskedelmi- és iparkamara
1 hatszáz koronás utazási ösztöndíjra, 10 
százötven koronás szakiskolai ösztöndíjra, 
továbbá a debreceni felső kereskedelmi is- 
kólánál 2 tandíjmentességre pályázatot hir
det. Bővebb felvilágosítással az iparügyi 
jegyző szolgál.

Szini-iskola. A szomszédos Debrecen 
városában Solymosi Elek szini-iskolát nyit és 
számit arra, hogy Szabolcsmegyéből is fogják 
felkeresni tanintézetét.

Kinek van igaza? Kettő közül is csak 
egynek van igaza. Ha három veszekedik, 
akkor a harmadik örül. Ha meg még többen 
veszekednek, akkor elvesz az igazság. De nem 
baj. Nóbenmayer megtalálja majd valahogy, 
ő ügyes ember, meg udvarias is. T. i. Nébea- 
mayer ur bérli a várostól a „Koronát11, hát 
ő elbizakodott s ha teszi, hát mórt ne tenné? 
fittyet hány a vendégeire, aztán meg van, 
kinek mi köze hozzá! Na! Hétfőn is, mikor 
a Kiskoronában tiszti vacsora volt, egy ezre
des kedvéért a Koronából Eleméreket hívták: 
Nóbenmayer ur volt szives s egy szerződés
sel útját állta a muzsikának. Hát eztán már 
Nóbenmayer ur portája lesz a hazánk, ö táp
lál, ö piccolóztat mindnyájunkat, ö ápol, ő 
takar, ö csinál ezután mindent, illemtant is 
és mindenféle társadalmi törvényt. Ezzel tar
tozik a tiszteknek is, kiknek a legénysége 
közt éppen a fiának van a legeslegkisebb 
rangja, ezzel tartozik a város polgárainak is, 
mert hiába, mi már sokszor jóllaktunk nála 
azzal, hogy sokszor nem laktunk jól.

Gazdálkodóink veszedelme. Szabolcsvár- 
megye alispánja arról győződött meg, hogy 
nálunk engedéllyel nem bíró ügynökök kül
földi gazdálkodások számára munkásokat 
toboroznak. Szigorú rendeletel adott ki ez 
okból és utasította a jegyzőket a munkás
mozgalmak figyelemmel való kisérésére, mert 
nem csak a gazdálkodók maradnak munkás 
nélkül, hanem az Ígéretek be nem tartása 
által a kicsábitott napszámosok is károsod
hatnak.

Bérbeadás. Petneháza község vadászati 
jogát f. hó 29-én, Nviradonyót 31-én, Dög- 
heét jun. 9-ón, Székelyét aug 27-én, Tóthót 
aug. 27-én, Túráét máj. 26-án, Senyéét máj.

I 29-án fogják 6 évre bérbeadói.
Egy elmebeteg rémtette. Hook Mi- 

; hály orosi lakosnak pár nappal ezelőtt 
meghalt a gyermeke, ami miatt elrnebe- 

| teggé lett. Felesége vigyázott rá, hogy 
bajt ne tegyen magában, de vesztére, 
mert hétfőn rá lőtt a gyermek elpusztí
tásával vádolt asszonyra. Hookné sérülése 
miatt nem kisérhette férjét a lakásba 

| ahol az felakasztotta magát.
Gyilkosság. Ritkán tapasztalható ke- 

1 gyetlenséggei pisztitotta el újszülött gyer- 
! mekét egy paszabi asszony. Gönczi 
i Gábornénak hívják a gyilkost, aki Arneri- 
1 kából hazajött, férje elől titkolta gyerme

két. F. hó 20-án egy borotvával elvágta 
| a. kicsike nyakát és holttestét az istállóba 
i ásta el. A szomszédok azonban suttogni 
| kezdtek a dologról, a csendőrség pedig 
| bekísérte a beismerésben levő asszonyt.

A szabolcsmegyei kosárfonás sok nemes 
j füzt igényel, melyek termes»tése céljából 

egymás után létesítik a felepeket. Molnár 
István ministeri tanácsos könyvet irt a tüz- 
tenyósztósröl, melyet a jegyzők, lelkészek és 
tanítók ingyen kapnak meg egy levelezőlapon 
való kérésre a földmivelósügyi ministeriumtól.

Elhullott állat a káliói pusztán. Tegnap 
hire ment a városban, hogy a guiyalegelön 
ragályos betegség tört ki. Ez a hir azonban 
nem felel meg a valóságnak, mert egy állat 
hullott csak el és az is nem ragályos beteg
ségben.

Saját gyártmányú s é rv k ö tő , haskötő, köldökkötö, havikötö, testegyen- 
tartó, műláb, műkóz és a legújabb divatu párisi modell 

Iszerint szabott mell és hasfűzőket mérték szerint készítek. M e n tő  s z e k ré n y t  és hozzávaló kötsze
reket, gummi harisnyát, irrigátort, és az összes orvosi műszerekben és gummi árukban nagy raktárt tartok. 

Franczia gummi különlegességet postán is a legnagyobb titoktartás mellett szállít: B lu m b e rg  Jó z s e f  keztyüs, kölszerész 
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Lóverseny. Kis közönség jelenlétté mel
lett folyt le a vasárnap délutáni lóverseny, 
linnek nagyon sok oka van, de a verseny 
látogatásától legjobban visszatartotta a kö 
zönséget a versenytér messzoesóse. Hiába 
költ a gazdasági egyesület addig, hiába fárad 
a tisztikara, mig ezt a nagy kérdést a ver
senytér áthelyezésével meg nem oldják, A 
gazdasági egylet dijáért rendezett sikvorseny- 
ben első lett Duugyerszky Iván Ducija (Iov. 
ó maga), 2-ik Lipthay Bácsija (Pálfy.) A 
földmivelósügyi miniszter dijáért rendezett 
versenyben első Sahoy Pál New Morajé 
(Pálfy), 2-ik Nagy Á. Trucherlje (Czárán), 
ázabolcsmegye sikversenyóben első Dun- 
Lrverszky Ducija (ő maga), 2-ik Lipthay Bá- 
csi-öccse (Pálfy). Az akadály-versenyben első 
Lipthay Expresse (Pálfy), 2 ik Czárán Mal- 
maisonja (maga). A gátversenyben 1-ső Kál- 
lav Emil Seenymphenje, 2-ik Nagy Treff 
Damja. Ezenkívül volt mezőgazdák ver
senye is.

Dalestóly. Szép közönség gyűlt össze a 
ma ogy hete rendezett dalestólyen, dacára 
annak, hogy színház, mozi, lóverseny, majá
lis éreztette kedvezőtlen hatását. Kezdünk 
azonban nagy város lenni és mindenfelé jut 
közönségünkből, A darabok mind viharos 
tetszést arattak.

Kiállítás. Vasárnap délelőtt nyitotta meg 
a szalmafonó kiállítást, amelyen feltűnést 
keltő tárgyak is voltak közszemlére kitözve. 
A megnyitó beszédet Bogár Lajos h. polgár- 
mester tartotta. Mondanunk sem kell, hogy a 
tárgyak csaknem mind elkeltek s ez a kö
rülmény jobban ajánlja az intézményt min
denféle reklámnál.

Gyűlés. Az ág. ev. egyház képviselőtes
tülete holnap délelőtt a templomban közgyű
lést tart.

Nyilvános köszönet. F. évi május hó 16-án 
megtartott tavaszi dalestólyen felülfizettek : 
Barzó Mihály 5 kor., Barzó György, Bállá 
Jenő, Dr. Vilt György, Novák Gyula és Ko- 
váts András 2 — 2 kor. Üzv. Jánószki And- 
rásné és Kis Andor 1 — 1 koronát. Azon felül 
Dr. Meskó László jegymogváltás címén a dal
egylet pénztára javára 10 kor. és Dr. Konthy 
Gyula 6 koronát küldöttek. Hálás köszönet.

Halálozás. A kisvárdai takarékpénztár 
igazgatósága őszinte fájdalommal tudatja 
egyik alapítója, 28 éven át volt vezér
igazgatója és igazgatósági tagjának Dr. 
Roseublüth Bernát urnák folyó hó 15-ón 
történt elhunytét. Kisvárda, 1908 május 15. 
Áldott legyen emléke!

Országos vásár. A nyíregyházai országos 
vásárt jövő hó l-ón tartják meg.

A vármegyei tűzoltó-szövetség tegnap a 
laktanyában alapszabály-tervezetét vitatta 
meg Mikecz István elnöklete alatt. Képviselve 
volt a nyírbátori, kisvárdai, mándoki, ujfe
hértói, nagykállói és tiszapolgári egyesület.

Vizsga. Kertész Bertalan tegnap bérkocsi 
és taliga vizsgát tartott ós sok jármüvet el
tiltott kijavításáig a használattól.

Mulatság. A gávai ifjáság pünkösd 
másodnapján, a .Polgári” vendéglőben a 
Kossuthszobor és a tüzoltóalap javára con- 
fetti dobálással egybekötött jótókonyczólu 
zártkörű táncmulatságot rendez, melyiránt 
általános az érdeklődés.

Színházi műsor. Vasárnap 24-ón délután 
János-vitéz, operette, este Gül-baba, daljáték. 
Páratlan bérlet. Hétfőn, 25-én Császár kato
nái, színmű. Páros bérlet. Kedden, 26-án 
Tatárjárás, operette. Újdonság. Páratlan bér
let. Szerdán, 27-ón Tatárjárás, operette, P á 
ros bérlet.

Fegyvertartás korlátozása. Szabolcsvár- 
megye hivatalos lapjának a tegnapelőtti száma

egy üdvös szabályrendeletet közöl a fegy
vertartás korlátozásáról. Nálunk annyira el
szaporodott már a fegyver, hogy nem csak 
a mezei vadak, de az omberek testi épsége 
sincsen biztonságban. A lesipuskások azonban 
nem csak az ehető vadakat lövik le, hanem 
a madarakat is leflóbertezik. Ennek lehet 
betudni, hogy most sok a hernyó és tönkre 
mennek a gyümölcsösök. A szabályrendelet 
kimondja, hogy csakis 24 óven felüli ember 
kaphat fegyvertartási engedélyt, de az is csak 
akkor, ha büntetlen előéletű. A kereskedések
ben az engedély bemutatása után lehet fegy
vert ós töltényt kiadni.

A harmad osztályú keresetadó Irta dr.
üdonfi Miksa budapesti ügyvéd. Adórendsze
rünknek eme ogyik legfontosabb adóját,
ismerteti e mü elméleti, de főkópen gyakor
lati szempontból. Megismertet ez adó lénye
gével, az adó kivető bizottságok szervezeté
vel, felszólamlásokkal. Általában úgy az
adó kivetésével foglalkozó bizottságok tag
jai, mint az adózó nagy közönség felvi
lágosítást, útbaigazítást találnak e könyvben 
minden egyes kérdésre nézve. A mű ára 
egy korona, kapható minden könyvke
reskedésben.

Szállítás a debreczeni méntelep részére
A debreczeni in. kir. állami méntelep zab, 
széna, szalma, kenyér ós tűzifa szállításra 
irt ki pályázatot. Alánlatok 1908. május hó 
29-ig nyújtandók be. Bővebbet a debreczeni 
kereskedelmi és iparkamaránál.

Szénatér. Egy szabolcsmegyei fiatal agrár 
nyögve henceg: Nem tudom miért, de ha be
jövök négyes íogatomon s szétnézek itt Nyír 
egyházán, unatkozom, vissza kell fordulnom, 
nincs terem, nincs teremi'. .Dehogy nincs* — 
mondja egy elmés munkatársunk : dehogy nincs 
tere: a szénatér.

Jön a sáska. A szól hozzánk is hozott 
mutatóba a múlt esztendőben egy pár hor
tobágyi sáskát, melynek pusztítása egész 
Ujfehórió határáig terjedt, Jablonovszky a 
rovartani állomás vezotője f. hó 21-én Deb
recenbe érkezett ós megállapította, hogy a 
gyenge tél miatt a peték ei nem pusztultak 
ós 5-ször 6-szor annyi sá^ka várható, mint 
amennyi a műit évben volt.

Iparosokat érdeklő döntés. A kereskede
lemügyi miniszter kimondotta, hogy az apjuk 
üzletében alkalmazottakat is fel kell vétetni 
a munkásbiztositó intézet kötelékébe.

JÓ hir. A Hazeltonban megjelenő Szlo- 
venszka Novini szerint az amerikai hatóságok 
betiltották a tót egyesületeket, mert azok 
vezetői a befolyó pénzeket nem a tagok ja 
vára, hanem saját céljaikra ós magyaroszági 
izgatásokra fordították.

Az elszabadult léghajó. Elénk emlékeze
tében van még megyénk közönségének a 
hajdúböszörményi katasztrófa, melynek áldo
zatait most kártalanította a hadügyminiszter. 
Fekete Zsigtnoudné, aki férjét és tanyáját 
vesztette el 2222 koronát, Török Imre, Csiba 
Sándor, Nagy Zsuzsánna pedig 444—444 ko
ronát kaptak.

Közkertek védelme. A közkertekre való 
felügyelet kötelessége eddig vitás volt, ami 
azoknak felügyelet nélkül való maradását 
jelentette. Most a minlsztertauács elvi határo
zatot hozott, hogy azokat a rendőrség tartja 
felügyelet alatt és a kihágásokat rendezett 
tanácsú városokban a polgármester bün
teti meg.

Ragályos betegség. Nagykálióból értesí
tenek bennünket, hogy ott száj- ós körömtá- 
jás tört ki. Körülbelül 50 drb jószág van 
eddig benne. Az utóbbi időben Kisvárdára 
szállítottak Nagykálióból hasított körmü álla
tokat, minek következtében ott is megtették 
az óvóintózkedéseket.
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Egy kis statisztika. Magyarországból 
1900-ban 54767-en (805), 1901-ben 71764
(914), 1902-ben 91762 (1200), 1903-ban 119944 
(2509), 1904-ben 97340-an (1312), 1905-ben 
170430 (3310), 1906-ban 185337-en (3518), 
1907-ben pedig 203332-en (3709) vándorollak 
ki Amerikába. Ezek között a zárjelben kitün
tetett számuak magukat szabolcsmegyeinek 
vallották.

Kifosztott posta. A kemecsei postahiva
talban f. hó 17-én betörő járt, de csak 20 
koronát tudott megkaparitani. A gyanú kó
bor cigányokra háruí.

Felhívjuk olvasóink figyelmét Kazár Jó
zsef órás ós ékszerész hirdetési rovatunkban 
található értesítésére.

Csodamalac. Haas Ignác gazdaságában 
egy koca olyan malacot fiadzott, melynek 
elefántszerü óra és emberre emlékeztető 
gömbölyű feje van. Hajósi Ferenc tulajdonos 
a csodamalacot a múzeumnak ajándékozta.

Arad a Tisza. Máramarosmegyében olyan 
erős lett a hóolvadás, hogy a lefolyó víz 
megduzzasztotta a Tiszát. Megyónkhen min
denütt őrzik a folyót, mely Tuzaánái a töl
tést hétfőn inog is szakította, de a kirendelt 
közerő a rést idejében eltorlaszolta.

Polgármester ós a jegyzők. A szabolcs
megyei jegyzők egyesülete elhatározta, hogy 
Májerszky Bélát tiszteletbeli taggá választja. 
Az erről szóló határozatot a múlt héten egy 
küldöttség adta át polgármesterünknek.

Feloldott zárlat. L. Kovács István gaz
daságában takonykor ütött ki, mely miatt 
7 drb lovát ki is iitották. Az elrendelt zár
latot most a rendőrség feloldotta, mivel a 
birtokában lévő 2 lóról malieinozással meg
állapították, hogy takonykórra nem reagál.

Kendertermelésünk fejlődését a nagyha- 
iászi gyár maga után vonia, habár a fajtiszta 
vetőmag beszerzése sok nehézségekbe ütkö
zik. Erre való tekintettel határozta el a mi
nistor, hogy minden birtokon 100—100 hold 
magtermelő telepet létesít, s addig is a gaz
dasági egyesületek utján olaszországi magot 
bocsát az érdeklődők rendelkezésére.

Az „Apolló* vilianyszinház ma és holnap
igen érdekes előadásokat tart. A többek kö
zött kiemelendő: Egy virág miatt, tragédia 
az életből. Baby első sétája, nagyon mulat
ságos, (gyermekok kedvence.) Írország. Gyö
nyörű természetes felvételek, mesés vidékek, 
népszokások. Ezen kép 500 méter hosszú s 
lejátszása 25 percet vesz igénybe. Rendkí
vül tanulságos. A múmia, kacagtató humoros 
képsorozat. Japán akrobaták. Szenzációs szí
nes attraktió az artisták köréből. És még 
sok érdekes ós mulatságos kép. Vasárnap 
délután 4-töl 7-ig óránként gyermekalóadá- 
sok. Hétfőn kivételesen nincs előadás. Szer
dán ós csütörtökön 27 ós 28-án teljesen uj 
műsorral szenzációs előadások tartatnak! Mű
sor díjtalanul lesz szétosztva.

Kérelem. Azon tisztelt gazdákat, kiknek 
az idei vetésnél alkalmuk volt az idökülönb- 
sóget az impregnált ós a nem impregnált 
takarmányrópamag kikelése között megfi
gyelni, felkérjük, szíveskedjenek eziránti ta
pasztalataikat, akárhonnan szerezték is be a 
impregnált répamagot, közvetlenül Mauthner 
Ödön magkereskedósóvel, Budapest Rotten- 
bilier utcza 33. közölni. Miután az idei pontos 
megfigyelésekre a Mauthner cégnek úgy a 
tiszta igazság, mint a közérdek szempontjából 
szüksége van, nagyon kéri, előzetes köszö
netének hálás kifejezése mellett, a tényleges 
adatokat 8 nap alatt akár levelezőlapon is, 
vele tudatni.

A rádium a modern tudomány legszen
zációsabb találmánya. Az eddig érthetetlen 
eredmények a rádium hatásában találták utó
lagos tudományos magyarázatukat. Lipik al_

_______  rfi ür iiPJtrf v.'j?
-Emeli az étvágyat és a tcetsdlyt, rc;egszlin 
teli a höhögést, vála-Jtkűt, éjjeli lázadást

gségek* hurutok, szamár- 
iiogés, skrofulozis. Influenza

ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is Irináinak, leérjen mindenkor 
„H/>chei‘ e re d e ti c so m a g o lá s t.

mmm p .  Sfoff!am R -& á Sía’sel (Sváj
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kálikus hőforrásai nagy mértékben tartal
mazzák a rádiumot és ez a természetes oka, 
Lipik évszázadok óta ismeretes gyógyhatá- 
saínak csuzos, rheumás és izületi bántalmaznál 
ischiasnái és hasonló betegségeknél. Minden 
jel arra mutat, hogy a szép Lipik az idén 
nagy szezon elé néz, és ezért már mostan ta
nácsos lakásról gondoskodni, mert a főszezon
ban az igazgatóság nehezen tehet eleget a 
kivánalmaknak.

Estély. A nyíregyházi iparos-ifjak 
május 24-ón, Zöldség-tér 3. sz. a. levő 
egyleti helyiségükben szinielőadással 
egybekötött estélyt rendeznek. Az elő
adás iránt nagy érdeklődés mutatkozik.

Gyengélkedésnél első orvod tekintélyek 
szerint legjobbnak bizonyult a „Sirolin-Rocho*, 
mely méregtelen, izteien és a szervezetre 
semmi káros befolyással nem bir. Már rö ód 
használat után előmozdítja az étvágyat és 
emeli a test erejét, úgy hogy rekonvalescens, 
sápadt leányok s gyermekek az étvágy ger
jesztése czóljából okvetlen használják. A szer 
minden gyógyszertárban kapható.

Kékkő, rá f i i háncs és szölőkötö fo
nál legjutányosabbüii hes erezhető liirsch ler  
Mór füszerkereskedőnél Vyiregyházán — 
Ugyanott vízmentes ponyvák, termény zsá
kok és mindenféle gazdaság kötéláruk 10 
százalékkal olcsóbban mluí bárhol.

Na, m o st m ár ig a zá n  vége van hum o
ro m n a k  ! Friczi, szaladjon á t ’s  hozzon n kom l'ay- 
féle igazi sodoni pasztillát! Nem szeretek gyógyszereket 
bevenni és azért eleget kínlódtam meghűlésemmel S ha 
már valamit b ek e ll vennem, akkor m ár beveszek valami 
jóravaló szert és ezek hallomás szerint Fay féle igazi sodeni 
ásványpasztillái. K aphatók minden gyógyszertárban, dro
gériában és ásvánvvizkeií skedésben. A usztria—M agyaror
szág vezérképviseiőség3: W. Th. G unzert Wien, 
IV !. G ro s s e  fte u y a s sze  27.

C S A R  N ö  K.
Az oláh menyasszony.

Mesés szép nyári est volt. A nap szo
morúan küldte ragyogó búcsú sugarait Kis 
tanyánkra, zöldolö földeinkre, mialatt mind
inkább veszített fényéből, amint lassan, las
san eltűnt a Tisza szőke hullámiba Messziről 
idehangzott a hazatérő munkások daia, mely
nek egyes hangjait el-elkapta, a lanyha esti 
szellő. Szüleim egyszerű, tiszta kis háza előtt 
ültem a pádon ősz nagyatyámmai és elme
rengve bámultam a 'bíborvörös égboltra. 
Gyermek voltain ; nem értettem meg, hogy 
miért beszól oly busán nagy atyám a hozzánk 
járó urak előtt az elmúlt időkről, mikor még 
a magyar boldog, gazdag őszinte nép vol;, 
mikor Magyarország fejei életüket áldozták 
hazájukért és nemcsak haltak, hanem éltok 
és dolgoztak is érte. Gyermekes ésszel ez 
mind sötét, érthetetlen volt előttem. Hisz 
most is boldogok vagyunk, miiy örömmel 
megyek lovast játszani a Kis Gyurkával, ko
csisunk fiával ha kifáradtunk, íefekszünk 
az illatos széna mellé a réten, nézzük a ra
gyogó egot és hallgatjuk a daloló pacsirtát. 
Miért fogja hat ej szivemet mindannviszor 
valami fájó, szorongó érzés, ha a régi har
cokról és az elnyomó osztrákokról 'beszél
n ek . Kík ezek az osztrákok? Talán még 
egyet sem láttam, hát hogyan bántanak 
bennünket?

Hirtelen nagyatyámra tekintek, kinek 
széles mellét fájdalmas sóhaj emelte. Két 
kövér könnycsep pergelt végig ráncos, nap
barnított orcáján. V jjon mire gondol; ? Ta
lán arra, ami engem bántott ?

Mintha megérteit volna, mintha szívembe 
látott volna, rám nézett, azután haik hangon 
elkezdett beszólni:

Lehet fiam, hogy nem érted meg, amit 
most mondani fogok, de hallgasd meg, talán 
valamikor, ha ón inár régen az imádott anya- 
földben porladok, m g fogod érteni. Pesten 
laktunk, 16 éves kis diák voltam. Azt be
szélték, hogy a haza veszélyben van. Aki 
épkézláb emi.er, az siessen oltalmára. Haza
jutottam az iskolából és szegén'’ fóliába 
atyámtól kérdeztem, hogy mit "tegyek ? El- 
kezdetr sírni és szomorúan nézett csonka 
labara. Megértettem.

„ S Z A B O L C S "
|

Néhány hót alatt a határon táboroztunk. 
I Egy kis oláh falu volt, hol tanyát ütöttünk, 
j Valahogyan elszállásoltuk magunkat és ón, 
í mint tanult ember, kis csapatunk hadnagya- 
i vai az oláh biró menyasszonya házához let- 
í tünk elhelyezve.

Á férfiak mind távol voltak, csak a nők 
és gyermekek voltak a faluban. Fegyverben 
pihentünk le, mert másnap korán akartunk 
indulni és a visszatérő oláhok is meg lep
hettek bennünket.

Úgy éjfél faló lehetett, mikor az egyik 
őrszem rohanva jön kis szobánkba és jelenti, 
hogy visszajöttek az oláhok. Kis csapatunk 
házunk előtt, hol ,1 voilunk szállásolva, ösz- 
szeáilt. Lehettünk harmincán, mind csupa 
fiatal fiú, de telve bátorsággal, hazaszeretet
tel, tűzzel. A megérkező oláhokkal harcunk 
rövid volt. Mind lemészárolták kis csapatun
kat. Igaz, hogy honvédéink drágán adták 
életüket, de mit ért ez a túlerővel szemben ! 
Bal combomba két golyó fúródott es ón ájul- 
tan rogytam össze. Midőn felébredtem, puha 
szalmán feküdtem. Az oláh biró menyasszonya 
í erdeit előttem gy üveg pálinkával, melyből 
néhány cseppet igyekezett összeszoritotc fo
gaim közé önteni. Kint a vad horda bömbölt, 
mulatott, énekelt és ivott. Lekaszaboit tár
saimról húzták le a ruha . Az istálló 'ajtajá
nak egy hasadekári láttam, hogy a részeg 
biró szegény hadnagyom szivébe mártja 
kését, ki megkötözve feküdt előtte és durva 
röhejjel húzza ki ismét a gyilkos fegyvert. 
Egy forró vér.agár szökött ki az ifjú mellé
ből és vege volt . . .  •

Néhány oláh tatnoíyogva jár. a kornyé
ken és a hazakat kutatta, hogy előhozzák a 
netalán elmenekült honvédeket. Egy vad 
csapat étén a bíróval az istálló felé tartott, 
hűi feküdtem. A leány hírt el un eibocsáj tolta 
lejem, mit ölében tár ó t, felkapta puskámat 
és az ajtóba állt. , Borosaláv, no bántsátok 
ezt i fiatal tisztet, mert szeretem !* Egy 
orosilánbőgóshez hasonló ordítás szakadt fel 
az óriás biró melléből, f.lkapta puskáját és 
a ieapy halk sikollyal esett el a küszöbön.

„Menekülj, — szólt — szeretlek !“
A látottak teljesen magamhoz térítettek. 

Irtózatos fájdalommal le ugrottam, pisztolyo
mat kirántottam és nyugodtan célozva a bí
róra lőttem. Egy hang nélkül esett össze. 
Golyóm a baiszemóbe fúródott. Egy iszonyú 
diíhorditas volt rá a válasz, lía a zavart fel
használva, amit a biro halála a kegyetlen, 
véres, részeg horda között szült, az istálló 
másik ajtaján kimenekült-m a szabadba és 
minden erőmet felhasználva, a legnagyobb 
fájdalmakkal összelőtt lábammal futottam, fu
tottam be a sötét éjbe . .

A gyilkosok midőn magukhoz tértek, a 
biró'. az asszonyokra bízták es utánam ered
tek. Iszonyú hajsza kezdődött. Előnyöm volt 
ugyam, de beteg lábam nagyon hátráltatott 
a lutá-ban. A golyók fütyültek fülem m il
iőit, de ón csak bukdácsoltam, rohantam to
vább . . .

Egyszerre egy rohanó hegyi patak állja 
utamat. Kimerültön adtain mem A vad horda 
ordítása mind kösslebb hangzott, nem volt 
\ ájas2 i.us, erős elszántsággal belovídeMom ma
gam a habokba . . . elvesztettem ezm éle- 
temet . . .

*
Mihón feleszméltem egy tábori kórház

ban feküdtem.
Egy arra vonuló honvéd csapat, falán 

két faluval lejobi), kifogott a vízből . . .  és 
most it‘ vagyok. Bár meghaltam volna. De 
megtartott a magyarok Istene, hogy tovább 
keseregjek, szenvedjek szegény, agyongyö
töri, leigázott hazánk fölött . . .

A liquis.

;:1 ^ G  i Z l ’ASá íVJI ,

Biztató reménynyel szemléltük ama 
pompásan kivirjtott gyümölcsfákat, me
lyek bótormóst Ígértek. Nemcsak a vi
rágbokréták tűntek el, de a iákat éltető, 
a szemet gyönyörködtető lovólzét is el
pusztult. Elpusztította a rul hernyók fa
lánksága.

1908. május 23.

Ez a csapás, érzékeny károsodást 
jelent. Ma már minden gondolkodni tudó 
gazda belátja, hogy gyümölcsfát tenyész
teni, maga iránt való kötelessége. Annái 
bántóbb, hogy a gazdagon beviritott 
gyümölcsfák termését, lombozatát elüt 
tünk pusztítják el a hernyók milliói Úgy 
néz ki a legtöbb fa, mintha le volin 
forrázva. Mindez nem elég, mert a le 
vélzettöl megfosztott, tehát beteggé tett 
éveken át gondosan ápolt fák légin’ 
gyobb része ha el nem pusztulna iV 
jövőre megsínyli a hernyók pusztítását!

Hegen halljuk emlegetni, hogy a 
hernyókat pusztító madarakat hathatós 
védelembe kell venni. Megvan a jó szán
dék, vannak Írott rendeletek, vannak 
§-ok. Mit ér mindez? Pajkos suhancok 
könnyelmű emberek szedik el a hasznos 
madarak tojásait, dúlják fel fészkeiket. 
Ez sem elég. Gyerekeskedósből igen sok 
madarat lövöldöznek e l ; sőt vannak 
ínyenc emberek, akik az előbbi madarak 
busát szeretik lakmározni.

így aztán nem csoda, ha olyan mér
tékben lép fel a hernyó, hogy a fáinkat 
tünkre teszi. Ez a ronda állat ellepi az 
utcák porát, házakat, kerítéseket s a 
keni, szőiőbeli lakók ruházatába furako- 
dik, testüket bejárja, a legkellemetlenebb 
érzést, undort támasztva bennük.

Most, midőn a íertelmes jószág mil
liói nemcsak fáinkat, hanem az üdülő, 
vagy tartózkodási helyeinket lepik el, 
rondítják be, pusztítjuk őket, harcot foly
tatunk ellenül'-. Mar késő. Annyit azon 
bán megtanulhatunk, hogy a követkoz.; 
korai tavaszkor a hernyófészkek lesze
dése, elégetése kötelességünk. Ha lesz
nek, akik még most sem okulnak, a leg
magasabb pénzbüntetést keli rajok ki
szabni. Van törvényünk, tessék szigorral 
alkalmazni. Ha latja bárki, hogy a hasz
nos madarakat pusztítják, tegyen jelen
tést a hatóságnál. Ez nem vádaskodás, 
hanem polgári kötelesség.

Csak Szabolcsvármegyót vegyük 
tekintetbe, számoljunk okosan, látni fog
juk, hogy a hernyó mily sok ezerre 
ménné összegű kárt csinált. Miért kell 
ilyen érzékeny kárt elviselnünk, mikor 
a természet gondoskodott arról, hogy a 
kártékony állatok pusztítására madara
kat rendűit. Óvjuk, védelmezzük hát a 
kedves madarakat.

Szive fáj az érző embernek, ha 
látja a fák és a gyümölcs pusztulását. 
Amily rettenetes mindéhez hozzágon
dolni, hogy a gyümölcsterméssel foglal
kozok egyik jelentékeny jövedelme 
veszett el. Ez az esztendő valójában 
csapatos. A kalászosak csekély termésl 
Ígérnek, esőnk nincs, a tavasziak ennek 
miatta sinylenek. Ehoz járul, hogy gyü
mölcsünk sem lesz, pedig a drága ke
nyér pótlására nagyon alkalmas az olcsó 
gyümölcs.

Tudom én, hogy sok ember elha
tározza most a hernyónak jövőbeni ir
tását, a hasznos madarak védelemre 
v é te lé t; de én attól tartok, hogy az a 
jó szándék el lesz feledve a jövő 
tavaszig.

holelős szerkesztő és laptulajdonos:
HLATKY-SCHLICHTER GYULA.

Szerkesztői üzenetek.
Navtsy Ikatap . Cikkét köszönettel vet

tük, de leadását technikai okokból a követ
kező számra kellett halasztanunk.
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Nagy választókban angol és bras
sói szövetek a legolcsóbb árakkal 
valamint a legdivatosabb női cos- 
tüm kelmék kaphatók a PREISZ 
BERTALAN posztó áruházában, 

Nyíregyháza Korona épület. 
Ugyanott olcsó árak m ellett kap
hatók maradékok kis fiú öltö

nyöknek.

Nagy választék meglepő olcsó árak mellett.
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HALMAGYI SÁMUEL utóda
Nyíregyháza és vidéke női felöltök és modell kalapok legna
gyobb áruháza, Tokaji-utca, Tester-féle cukrászdával szemben.

Pünkösdi vásári
A  n y á r i  id é n y r e  e r e d e t i

M O D E L L  K A L A P O K
Női felöltők 
Gyermek kabátok .

„ gallér csuk java I 
Lusster és Reegé utazó 

köpenyek
Mérték után gyászruha és kosztüm rendelések 24 óra alatt készülnek.

5 frtól Mosó pongyolák 5 f’rtíól
5 Francia bal isi ., 6 n
2 f){ ) n „ hlousok 4,, v/

: Bolyéin „ 5 „ 50
! Díszített női kalapok 2

6 n Dis'/.itett. gyermek kalapok 1 „ 20

ra és ékszer javitások!
Ékszer átalakítások szolid árakban jótálás mellett készíttetnek. 

Állandóan nagy választék, megbízható járású zsebórákból, legújabb 
divatu, ebédlői és szalon órákból, mindennemű íali és ébresztő órákból.

Kitűnő gramophonok, a legutóbb felvett, gramophon lemezekből 
nagy választék.

Olcsó ár. Pontos kiszolgálás!
(A Schiller-féle volt helyiségben.) Tisztelettel:

K A Z Á R  JÓ Z S E F ,
órás és ékszerész.

£>

Törött aranyat és ezüstöt legmagasabb napi árban veszek.

s í r k ö v e k  !
mindenféle alakban és nagyságban

l e g o l c s ó b b  á r a k  ^
m elle tt k a p h a tó k : Z

FÜHRER ZSIGIND FIAINÁL
Nyíregyházán,

V árm egyaház-u toza 5-ftdik szám .
I
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779 és 786/1908. v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a bpesti VIII—X. kér. kir. járás
bíróság 1908. Sp. VIII. 455/3 és a nyíregy
házai kir. járásbíróság 1908. Sp. I. 144/5. 
számú végzése által a Júlia gőzmalom Rószv. 
Társaság nyíregyházi és a Gschvindt-fóle 
arczólesztő íikör stb. bpesti gyár czóg végre
hajtató javára, Fixler Salamon nyíregyházi 
lakos ellen 164 K 40 f. és 150 K 69 fill. töke, 
ennek 1907. óv nov. hó 25. napjától számí
tandó 5°/« kamatai és 5 korona 20 fill. hird. 
díjjal eddig összesen 64 kor. 50 fill. perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás alkalmával biróilag le- és feliiltogla.lt és 
1653 korona 21 fillérre becsült boltberendezés, 
liszt, la, szappan, italáruk, bútorok s egyéb 
bolti cikkekből álló ingóságok nyilvános ár
verés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. járás
bíróságnak 1908. V. 718/3. számú kiküldést 
rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Nyíregyházán, alp. Kossuth-utczai üzletében 
s' folytatva u. o. lakásán leendő eszköziósóre 
1908. évi junius hó 4-ik napjának délelőtt 9 
Órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. §-a értel
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 
| 1881. évi LX. t.-c. 108. §-ban megállapított 

feltételek szerint lesz kifizetendő.
Kelt Nyíregyházán, 1908. évi május hó 

| 22. napján.
Oláh Gyula,

kir. bírósági végrehajtó.

GOLDBERGER A. V. 1
HIRDETÉSI IRODA

BUDAPEST, 1 7 , „BÖ Slirtór”-M
(KÁROLY-KÖRÜT 22.)

j HELYEZTETETT AT. j
1_______________________________________i

H A N K O V S Z K Y  G Y U LA
E lső  n y íregyház i e lek tro tech n ik a i v á lla la ta  V asuti-u t 2.

Elvállal mindennemű villamos világítás és csengő berendezéseket, úgyszintén annak szakszerű jav ítá
sát és évi jókarban tartását. Készít telelőn berendezéseket, betörés elleni készüléket, villámhárítókat. 

Raktáron tart elemeket, csengőket, huzalokat, villanyozó gépeket.
Zseblámpák 1 kor. 80 fillértől.Calcium carbid 1 kgr. 60 fillér.

E g y  ta n u ló  fe lv é te tik .
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Szabolcsvármegye legnagyobb |
i M ' i l i i i

Dr. Stark Samu 
ügyvéd úr voltbútoráruháza 1

N i Í r  n o  lá z  ái, a TörvényszéK mellett g----- ------------------------ ---------------- -
irodája

------------------------- -------------------------------  m
yV

Raktáron tartok a legmodernebb g 2 szobás
stiiü ebédlő és háló szobákat, saját ^ lakáskészitményü kárpitozott bútorokat, |
úgymint ebédlő divánok és sálon gar- (Orosi-utca ó .)

niturákat a legújabb kivitelben és lég- g Miadó.
jobb minőségben jutányos árak és | | Bővebbetpontos kiszolgálás mellett. | |

A n. é. közönség pártfogását kérve. Ü  
vagyok fv Blumberg

Kiváló tisztelettel üzletében.
Lefkovits Zsigmond. |

V’*,
m m m m m m m m m sm m m sm m m f f f S f f f f

E g y  tanuló  ellátással vagy 
fizetéssel felvétetik K la fte r Ignác 
könyvnyomdájában, .Nyíregyházán.
K. 7387/1908.

Telek eladás.
Nyíregyháza város képviselőtestü

letének: Kgy. 157/1908. számú határo
zata folytán a tanács közhírré teszi, hogy 
a Szentmiháiyi-utczán a nyíregyházi 32 
betétben 2197. hrzszám alatt levő 550 
□-ölet kitevő, város tulajdonát képező 
üres telek szóbeli nyilvános árverésen 
el fog adatni.

Az árverés a városháza tanácster
mében, folyó év junius hó 4-ik napján 
délelőtt 10 órakor fog megtartatni.

A teleknek utczai vonala 30 méter 
széles s annak mélysége pedig 66 méter 
Kikiáltási ár 8000 korona.

Az árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt a városi gazdasági tanácsosi 
hivatalban tekinthetők meg.

Nyíregyháza, 1908. évi május 12-én.
Májerszky Béla.

polgármester.

Állandó butorkiállitás
Giiick Jenő bútoráruházában, %

•egyházán, P azo n y i-u tca  10. sz. I*------------------------------------------------------------------------------------^
Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig be p - 

ne szerezze, mig a nálam lévő legnagyobb választékú, túlhalmazott menyi- p - 
ségü és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját kószitmónyü háló , p" 
ebédlő, sza lon  és luxus bútoraimat meg nem tekinti, mely alkalommal p  
az igon tisztelt vevő közönség meggyőződhetik, hogy üzletem  bárm e- P  
Ívik fővárosi nagykereskedővel is  a  V ersenyt m in d en k o r P 
kiállja . Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán már eddig is P 
a legjobb hírnévnek örvend. Hivatkozva ismét a tulhalmozott. rak tári P  
készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat p

b á m u la t o s  o lc s ó  á r o n  á r u s í t o m
mig a jelenlegi készletem tart.

A la k í t ta to t t  1ÍÍ00.

m
m

é

^  Bármilyen ruhák 0 
vegyitisztitását, festé
sét és gouvelirozását 
a legmeglepőbb ered- 
& ménynyel végzi ^

$
$

*

p
pP

Teljes tisztelettel

Glück Jenő. *

n

1 Is

A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom M' Mi * y
w

$

DO V alódi A ttila- és V erm orel-féle perm etezők. 0 3
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 3

A A Z  E R E D E T I

^  VI
§r "  ii m .
/V: A T T I L A

kelmefestő, vegyiruhatisztitó és
gouvellirozó intézete 0

N y í r e g y h á z á n .  •
Pazonyi-utca 13. X

(Zrínyi szálloda udvar.) £

rr r*
S Z O L O P E R M E T E Z O

egyedüli elárusitása egész Szabolcsmegyóre.
A  r p  T  T  A (kivehető szélkazánu) permetező- Q  g  

.S—i  X i. két két szóróval egy közönséges g  
és egy szabadalmazott „habszóróval«. Úgyszintén eredeti w  n 
Vermorel perm etezőt is, legolcsóbb áron, esetleg meg- 

O  egyezés szerint R É S Z L E T F I Z E T É S  mellett bocsátom a  vovéközönség ren- 
O  delkezósére, valamint mindennemű s a legjobb faja rafia ««áncs és kék- ö  
Q  követ legolcsóbb árban árusítom. s

Tiszteidnél W asserm ann  Sámuel gfc
Q  Vidéki megrendelések pontosan és azonnal eszközöltetnek. Q

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3
o o  R a fia  h á n c s  e s  k é k k ő . O O

S tu b n y a fü rd ö
o |>->

■S 518 ni. a tender színe fölött. Léggyógyíürdő.
I f i !

s1 a> Hat természetes kénes hévforrás, (38—48°C) a |

5 Köszvóny 44 hold Thermál-
r  1

l i ’
Rheuma
ischias park tttkörfürdők,

kádfürdők.
61- f
V 3 
0  £

1 Bőrbeteg
ségek

közelítőn nagy
fenyöer-

dök.

Másságé
hitoizlnirálb

** * 
s 1
0 i! * Möi bajok Ivókúra.

1
\ Posta- és sürgöny hivatal, vasúti

9* § 
0* |

! 5 állomás, gyógyszertár. 4 fürdőorvos. ® i
Képes prospektust ingyen és bérmeitve küld %

a z  i g a z g a t ó s á g .
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HDBLICZKY MIHÁLY
fűszer, csemege, bor 
és ásványvíz üzlete

Nyíregyháza, Iskola-u. 5

Szolid árak.
Pontos kiszolgálás.

azdáknál, uradalmakban
jó l  b e v e z e te t t

keres elsőrangú, nagy erötakar- 
mánygyár. M e g k e r e s é s e k ,  r e f e r e n 

c i á k k a l  e g y ü t t :  „ T a k a r m á n y  1 6 2 9 0 “ s z .  
a .  S c h w a r z  J ó z s e f  h i r d e t é s i  i r o d á j á b a ,  

B u d a p e s t ,  A n d r á s s v - u t  7 .  i n t é z e n d ő k .

S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

,BÓNIOL“
i

r

Gazdák figyelmébe!
Gőzcséplő g é p e k  h a j t á s á r a  l e g g a z d a s á 

g o s a b b  a

salgótarjáni kőszén
M e g r e n d e l é s e k  :

Salgótarjáni Kőszénbánya Rész
vénytársulat képviselősége

Kiár é s  N e u m a n  c z ó g h e z
Sátoraljaújhely intézendők.

P o n to s  s z á l l í t á s  !

I I y S'S; f
XZál_ _ j±T.<r-r / j

i (Bejegyzett védjegy)
k ó k u s z z s i r t  á r u s í t  a z

\ Első Magyar Kókuszdió ö'ajgyár
r ir.t.

Nyipbatop.
V e z é r k é p v i s e l ő : GansI L.*s Fia Nyíregyháza

„ B lic k e n s d e r fe r “
T T 3  A p  r ; i \  e r e d e t i  a m e r i k a i  

V T J l l J r  a z o n n a l  l á t h a t ó
í r á s s a l .

Tiszta aczél Gyönyörű Az írógépek 

szerkezet, szép Írással, legolcsóbbja.
r

Ara t e l j e s e n  f e l s z e r e lv e  c s a k
30 0 k o ro n a .

í r ó g é p  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  
s z á l l í t t a t n a k .

A m e r i k a i  i r o d a i  b ú t o r o k  m i n t a  t e l e p e .
T e s s é k  prospektust kérni I

K aufm ann és tá rs a
B pest,  V . ,  Zoltán-u. 16. (Szabadságtér.)

Hársfáivá gyógyfürdő
Gyönyörű fekvés, ozondus 

levegő.
Hársfa- és fenyőerdők.
Kényelmes és olcsó ellátás.
Modern berendezés.
Hidegviz-gyógyintézet.
Sós és fenyő belégzőtermek 

(inlialatorium.)
Savanyuvizes és vasas ás- 

ványvizfürdők.
Orvosi felügyelet alatt álló 

kitűnő vendéglők.

Klimatikus gyógyhely.
(Vasúti állomás.)

Posta és távirda.
230 méter magasságban fekszik 

i  tenger színe fölött.
F iird ö id ó n y  :

Május 1-töl szept. 30.
Gyógyvize kitűnő hatású:
tüdőbajok, malária, (mocsárláz), gége-, hörg- és tüdőhurut, 
máj- és lépdaganatok, hőlyaghurut. specifikus a görvélyes 
csontbántalmaknál. Mindenféle idegbántalmak, fejfájás, 
migraine, histeria, szédülés, nehéz légzés, hypochondria. 
Vérbajok, köszvény, görvély, bujakór, delirium trem. potat. 

Női bajok, fehérfolyás, sápkór, havi zavaroknál. 
Részletesebb felvilágosítással szívesen szolgál :

A fiirdöigazgatóság Hársfáivá (Beregmegye).
^ ^ p p p ^ p p p ^ p p p q q q q p f :

,  V . . .  ^

A Bujtoson az I-ső düllőben, 
szemben a börtönnel, 2 hold tel
eknek való f ö l d .

Ü z v .  D ietz S á n d o rn é  S z a t m á r m e g y e ,  M i k o l a .C z im

*CLAYTON & SHUTTLEWORTH1
H u d a p M t ,  V é o r f - k ö r ú t  G O . 

álta t a 4«g ju tá  n y ess  Wb árak  m H le tt a j ín l t a tn a k .

Loccmobil és gőzcséplőgépek,
sialmak.zalozók, Járgány-cS'SpíöEépok, lóhere-csópték, 
ísztitó-rosták, konkolyoző’x, koazató- és zratogopr..', 

szénagyüjtők, boronák, sorvatógépak, Pianet jr. 
kapálók, szocskavágók, répavágók, kukoricza- 

morzsotók, darátók, őrlőmalmok, egyetemoe 
Qczél-ekék, 2- és 3-vasu ekék é* mindé- 

•Cjléto gazdasági gépek.

G U TTM A N N  H EN R IK
divatáru üzlete

Képviselete Nyíregyházán Wájerszky Barnabás gépgyárosnál.

Van szerencséin a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 
= vevőimet meghivom. ■

K iv á ló  tisztelettel Guttmann Henpik.

b e n z in m o t o r o k
kóolaj-üzemre is alkalmasak, gózlokomobilok, úti mozdonyok, gózcséplógépek, aratógépek, teljes 

_ malomberendezesek, talajmivclő eszközök, stb. stb. _A,
M k ív á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  k ö l t s é g v e t é s t .

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNOKSÉGE,
B U D A P E S T . V., V á c i-k ö ru t  32.
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Üzlet áthelyezés!
V o n  c'/prprnísém a t. helybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőnyegáru üzle
temet a rom. kath. iskola házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem at.------- -

Tisztelettel: K r e i s l e r  S i m o n  szőnyeg és divatáru cég. oooooo

Telelőn 125 sz.

A la p itia to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúróit kutak Telefon 125 sz, i
4

é p í t é s é i ,  5 0 - i ö l  4 0 0  m é t e r  m é l y s é g i g ,  v a l a m i n t  v í z v e z e t é k ,  f ü r d ő ,  j 

e r ő  é s  k é z i  s z i v a t t y ú k  s z e r e l é s é t  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l a l j a :

ekegyára és fúróit kút építési vállalata NYÍ REGYHÁZA,  j
( K i v o n a . t  e r e d e t i r ő l . )

15000/1907. K. |
Hatósági bizonyítvány.

Nyíregyháza város hatósága hivata *

1589/907. szám.
B izo n y ítv á n y .

Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 
hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kút- 
fúró-mester a Nyíregyháza — szerencsi vo
nalon több mélyfuratu kutat létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató viz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
M a g y . M r. á lla m v a su ta k  

n y ír e g y h á za i  
o sz tá ly  m ér n ö k s  ég e.

Aranyérem  
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály | 
helybeli ekegyáros és fnrott kút épitési j 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé- j, 
tesitett furott kutak legnagyobb részét I
készítette és az általa készített kutak f 
úgy műszaki tekintetben, mint a viz |
minősége tekintetében kifogástalanul let- j 
tek elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi aug. "-2. »
I B o g á r  L a jo s , M oesz B é la ,
í. h. polgármester. li. főjegyző.

S z á z n á l  t ö b b  e l i s m e r ő ie v é l .

C s e k é l y  ' f á r a d s á g g a l  s z é p  r u h á t ,  
C s a k i s  szarvas j e g y ű  szappan á d ,
M ié r t  i s  a j á n l o m ,
C s a k  i l y e t  h a s z n á l j o n !

Hirdetések
jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

H a z a i  g y á r t m á n y ! K i t ű n ő  m u n k a !

£> £>

v a s -  é s  f é n i ö n t ö d e  r é s z v é n y t á r s a s á g

Szombathely— Budap e s t ,
Y I .  k e r ü l e t  V á c z i - k ö r u t  ö l .  s z á m .

a

Szíves tudomásul!
V a n  s z e r e n c s é m  a z  i g e n  t i s z t e l t  h e l y b e l i  é s  v id é k i  

k ö z ö n s é g  b e c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  k ö n y v 
n y o m d á m a t  ú j o n n a n  f e l s z e r e l v e : u j b e t ű k -  é s  g é p e k 
k e l  e l lá t v . i  t e t e m e s e n

m egnagy obbitottam .
N y o m d á m b a n  á l l a n d ó a n  e l i s m e r t  s z a k e m b e r e k e t  

a l k a l m a z v a ,  c s a k i s  k i f o g á s t a l a n ,  p o n t o s  é s  g y o r s  m u n 
k á t  s z á l l í t o k  a  l e g s z o l i d a b b  ü z l e t i  e l v e n  a l a 
p u l ó  á r s z á m i t á s s a l .

A m id ő "  e z t  j e l z e m ,  f e l k é r e m  e g y ú t t a l  a  n a g y -  
k ö z ö n s é g e t  t o v á b b i  s z i v e s  t á m o g a t á s r a .  E l ő r e  i s  b i z t o 
s í t v a  a  g y o r s  é s  p o n t o s  k i s z o l g á l á s t ,  m a r a d t a m  

T e l e f o n  s z á m o k : t i s z t e l e t t e l
F ö ü z ie t  . . . 140 P ir in g e r Já n o s  utóda
K ö n y v n y o m d a 132 Borbély Béla.

i M  - (

r í

.1*

i i l
'■m

Benzinlokomobil-cséplő-s/erelvények.
Stabil-benzinm otorok.

Szivógázmotorok faszén-, koksz- és an- 
tracit-i'űtésre. 120 PH-ig.

M a lo m é p  í t é s z é t .

uü* Szab. hydr. borsajtók, oiajprések és 
mindennemű gazdasági gégek.

---------  K ed v ező  f iz e t é s i  f e l t é t e le k .
Arjegjyc klránntra ingyen <•*> bérmentve.

******

BUZIAS GYÓGYFÜRDŐ
vasúti állomás, posta, távirda és telefon.

Közvetlen gyorsvonati kocsi Budapest nyugati pá lyaudvarró l.  Idény május 15. —  szept 15. 
S p e c iá l i s  g y ó g y fü r d ő  s z ív b e t e g e k  r é s z é r e ,

női bajoknál, hólyag és vesebajoknál, kő- 
/ ” és fövénybetegségeknél, a légutak-, az 

ó- " j J \ emésztő- és kiválasztó szervek hurutos
-—' ^  » bántalmaznál. Sápkór, vérszegénység, gUr-

véiy- és angolkór, általános gyengeség é» 
női ivarsaervek idült bajainál. Radioaktív 
szénsavas sós és szénsavas vasas források. 
Prospektust kívánatra küld

a FÍ RDŐIUAZGATÓsAO.

b u z i á s f f t r d ö i  S Z É N S A V - M Ü V E K
kartelen kívül szállítanak, azonnal bármily mennyiségű térnie- 
szetes vegyileg legtisztább folyékony szénsavat a  v i l á g h i r í  

buziásfiirdói szénsav források bél.
Ö s s z e  n e m  t é v e s z t e n d ő  m e s t e r s é g e s e n  
e l ő á l l í t o t t  k e v é s b b é  k i a d ó s  s z é n s a v v a l

Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás! 
S tirgönjeini: MUS( HONG, BlZliSFÜRDÖ.

Iuterurban telefon 18. sz.j M ?  M

N Y O M A T O T T  P I R I N G E R  J. H T O D a  ( B o rb é ly  B é la )  K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .
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